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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

บทลงโทษของการลักขโมย 
 

การลักขโมย  หมายถึง  การเอาทรัพยสินมีคาของผูอ่ืนโดยที่ไมมีขอคลุมเครืออันใด  จาก
สถานที่เฉพาะ  ดวยกับปริมาณที่เฉพาะ  และโดยวิธีการแบบลับ 

 
บทบัญญัติวาดวยการลักขโมย 

1.  การลักขโมยเปนสิ่งตองหาม (หะรอม) และเปนหนึ่งในการกระทําที่เปนบาปใหญ 
2.  ศาสนาอิสลามส่ังใชใหดูแลและรักษาทรัพยสินและหามมิใหเปนปฏิปกษกัน  ดังนั้น

อิสลามจึงไดหามการลักขโมย  บังคับขมขู  ปลนสดมภ  แยงชิง  เพราะวาการกระทําดังกลาวเปน
การเอาทรัพยสินของผูอ่ืนโดยมิชอบ 

 
วิทยปญญาในการบัญญัติโทษของการลักขโมย 

อัลลอฮฺทรงคุมครองและรักษาทรัพยสมบัติของปวงมนุษยโดยการบัญญัติใหตัดมือผูที่ลัก
ขโมย  เพราะแทจริงมือที่ทรยศเปรียบเสมือนอวัยวะที่เปนโรค  ซึ่งจําเปนจะตองตัดทิ้งเพื่อให
อวัยวะสวนอื่นที่เหลือในรางกายปลอดภัย  และในการตัดมือเปนขอเตือนใจแกผูที่คิดจะลักขโมย
ทรัพยสินของบุคคลอื่น  และเปนการซักฟอกผูที่ลักขโมยจากบาป และยังเปนรากฐานอันสําคัญยิ่ง
ที่นําไปสูความปลอดภัยและความสันติสุขขึ้นในสังคมและเปนการปกปกษรักษาทรัพยสมบัติของ
มวลประชาชาติ 

จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา: ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอ
ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

اŚِ  يزَْيِى  لا«  يشَْرَبُ  حِينَ  الخـَمْرَ  يشَْرَبُ  وَلا مُؤْمِنٌ، وَهُوَ  يزَْيِى  حِينَ  الزَّ
قُ  وَلا مُؤْمِنٌ، وَهُوَ  قُ  حِينَ  يسَْرِ  يرَْفَعُ  نـُهْبَةً  ينَتَْـهِبُ  وَلا مُؤْمِنٌ، وهَُوَ  يسَْرِ

بصَْارهَُـمْ  فِيهَا إǾَـْهِ  اجَّاسُ 
َ
  . »مُؤْمِنٌ  وَهُوَ  أ

ความวา:  “ผูทําซินา (ผิดประเวณี) จะไมทําซินาขณะที่ทําซินาในสภาพ
ที่เปนมุมิน  เขาจะไมด่ืมสุราขณะที่ด่ืมในสภาพที่เปนมุมิน  เขาจะไม
ขโมยขณะที่ขโมยในสภาพที่เปนมุมิน  และเขาจะไมปลนชิงทรัพยสิน
ผูอ่ืนโดยที่ผูคนยืนมองเขาในขณะที่เขาปลนชิงในสภาพที่เปนมุมิน” 
(บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หมายเลขหะดีษ 6772  สํานวนหะดีษเปนของทาน  
และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 57) 
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โทษของการลักขโมย 
1.  อัลลอฮฺตะอะลากลาววา 

 mO    YX   W  V         U  T  S  R   Q  P
     f  e  d  c  b  a  `  _  ^  ]   \    [  Z

  m  l  k  j  i  hgl  
ความวา  “ขโมยผูชายและขโมยผูหญิงจงตัดมือของเขาทั้งสองคนเพื่อ
เปนการตอบแทนในสิ่งที่ทั้งสองนั้นไดแสวงหาไว  เพื่อเปนเยี่ยงอยาง
ในการลงโทษจากอัลลอฮฺ  และอัลลอฮฺเปนผูทรงเดชานุภาพทรงปรีชา
ญาณ   แลวผูใดสารภาพผิดหลังจากการอธรรมของเขาและไดปรับปรุง
แกไขแลว  แทจริงอัลลอฮฺจะทรงอภัยโทษใหแกพวกเขา  แทจริงอัลลอ
ฮฺนั้นเปนผูทรงอภัยโทษผูทรงเอ็นดูเมตตาเสมอ”  (อัล-มาอิดะฮฺ / 38 - 
39) 
 
2.  ความหมาย  จากอบีฮุร็อยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา  ทานรอสูลุลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา  
ارِقَ  االله لعََنَ « قُ  السَّ قُ  يدَُهُ، فَتقُْطَعُ  اكَيضَْةَ  يسَْرِ   .»يدَُهُ  فَتقُْطَعُ  الحبَلَْ  وَيسَْرِ

ความวา: “อัลลอฮฺทรงสาปแชงผูลักขโมย  หากเขาขโมยไขหนึ่งฟอง
ดังนั้นเขาจะถูกตัดมือ  และหากเขาขโมยเชือกหนึ่งเสนเขาจะถูกตัด
มือ”  (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลขหะดีษ 6799  สํานวนหะดีษเปนของ
ทาน  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 1687) 
 

เงื่อนไขในการตัดมือของผูลักขโมย 
บทลงโทษของการลักขโมยจําเปนตองตัดมือเมื่อมีเงื่อนไขครบดังตอไปนี้  
1.  ผูลักขโมยจะตองบรรลุศาสนภาวะ  สมัครใจ  เปนมุสลิม  หรือเปนชาวซิมมียฺ      
2.  จะตองเปนทรัพยสินที่มีคาของผูที่ถูกลักขโมย  ดังนั้นจึงไมมีการตัดมือในกรณีส่ิงที่ถูก

ขโมยเปนของละเลนหรือสุราอยางนี้เปนตน 
3.  ทรัพยสินของที่ถูกผูลักขโมยจะตองครบพิกัดตามที่ศาสนากําหนด  หากเปนทองคํา

ตองมีน้ําหนัก ¼ ดีนารขึ้นไป  หรือทรัพยสินก็ตองมีมูลคาของมัน ¼ ดีนารขึ้นไป     
4.  การเอาทรัพยสินนั้นไปโดยวิธีการแบบลับ  หากไมใชกรณีเชนนั้นก็ไมตองตัดมือ  เชน  

การกรรโชกทรัพย  การขมขูบังคับ  และการปลนสะดม  ฯลฯ  ในกรณีนี้ใหใชวิธีตักเตือนลงโทษ 
5.  ขโมยทรัพยสินจากที่ๆ เจาของเก็บรักษาไวอยางมิดชิด 
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การเก็บรักษา (อัล-หัรซฺ)  หมายถึง  การเก็บรักษาทรัพยสินเอาไวดวยกับวิธีการที่แตกตาง
กันไปขึ้นอยูกับประเพณีและธรรมเนียมปฏิบัติ  การเก็บรักษาเงินทองโดยการจัดเก็บไวในบาน  
ธนาคาร  รานคาสหกรณ  และสําหรับแพะจัดใหอยูในคอกหรือฟารม  ลักษณะนี้เปนตน 

6.  ปราศจากขอคลุมเครือจากผูขโมย  ดังนั้นจึงไมตัดมือของผูขโมยในกรณีที่เขาขโมย
ทรัพยของพอหรือบรรพบุรุษที่สูงขึ้นไป  ผูที่ขโมยทรัพยของลูกหรือผูสืบสันดานลงมา  และไมตัดมือ
กรณีขโมยทรัพยกันนระหวางสามีกับภรรยา  และทํานองเดียวกันการขโมยเนื่องจากความอด
อยากหิวโหย 

7.  ผูที่ถูกขโมยเรียกรองทรัพยสินของเขาคืน 
8.  มีหลักฐานยืนยันถึงการลักขโมย  ดวยกับประการหนึ่งประการใดจากสองประการ

ตอไปนี้ 
 8.1  การรับสารภาพวาเปนผูขโมยดวยตัวเขาเองสองครั้ง 
 8.2  มีพยานผูชายที่มีความเที่ยงธรรมสองคนมายืนยันวาเขาเปนผูขโมย 
 

สิ่งที่จะตามมาหลังจากมีหลักฐานยืนยันถึงการลักขโมย 
ส่ิงที่จะตามมาหลังจากมีหลักฐานยืนยันถึงการลักขโมย  ดังตอไปนี้ 
1.  สําหรับผูขโมยมีสองภาระที่คางอยูกับเขา  สิทธิเฉพาะ (หักกุน คอศ)  คือ  ตองคืน

ส่ิงของที่ขโมยใหแกเจาของหากสิ่งนั้นยังคงอยู  หรือใหทดแทนเหมือนสิ่งเดิม  หรือไมก็ใหจายตาม
ราคาของที่ขโมยหากสิ่งนั้นเสียหายชํารุด  และสิทธิทั่วไป (หักกุน อาม)  คือ  สิทธิของอัลลอฮฺ
จําเปนตองตัดมือหากมีเงื่อนไขครบสมบูรณ  หรือไมก็ใหตักเตือนในกรณีที่ไมครบเงื่อนไข 

2.  เมื่อจําเปนตองตัดมือใหตัดขางขวาจากขอตอของฝามือแลวใหหามเลือด  เชน  การจุม
มือลงในน้ํามันที่กําลังเดือด หรือดวยวิธีการอื่น ๆ ที่สามารถหามเลือดได  และจําเปนแกเขาตองคืน
ทรัพยสินที่เอาไปหรือใหจายทดแทนแกเจาของทรัพย  และเปนที่ตองหามในการจะขอผอนปรน
บทลงโทษของการลกัขโมยหลังจากเรื่องไปถึงผูปกครอง (หากิม) 

3.  หากผูขโมยกลับไปขโมยอีกใหตัดเทาขางซายจากตรงกลางของหลังเทา  และหาก
กลับไปขโมยอีกใหกักขังและตักเตือนจนกวาเขาจะเตาบะฮฺ (กลับเนื้อกลับตัว) และไมตองตัดอีก 

ใหตัดมืออัฏ-ฏ็อรรอรฺ (นักลวงกระเปา)  นั่นคือ  ผูที่ลวงสิ่งของจากกระเปาหรือที่อ่ืนแลว
เอาทรัพยสินไปอยางลับๆ หากวาทรัพยสินที่เอาไปถึงพิกัดตามที่ศาสนากําหนด  เพราะแทจริงเขา
เปนผูขโมยเอาทรัพยสินที่เจาของเก็บรักษาไว 

 
ปริมาณพิกัดในการลักขโมยที่ศาสนากําหนด 
หากเปนทองคําตองมีน้ําหนัก ¼ ดีนารขึ้นไป  หรือทรัพยสินก็ตองมีมูลคาเทากับทองคํา

น้ําหนัก ¼ ดีนารขึ้นไป   
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จากอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา  ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม  กลาววา  

ً  دِينْارٍ  رُبعِْ  فِي  اǾَدُ  يُقْطَعُ «  .»فصََاعِدا
ความวา: “กาํหนดใหมีโทษตัดมือเมื่อเขาขโมย ¼ ดีนารขึ้นไป” (บันทกึ
โดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 6789  สํานวนหะดีษเปนของทาน  และมุสลิม 
หมายเลขหะดีษ 1684) 
 

บทบัญญัติวาดวยการลงโทษถือเปนโมฆะดวยกับสิ่งคลุมเครือ 
เมื่อผูขโมยรับสารภาพวาเปนคนขโมยแตไมมีหลักฐาน ดังนั้นเปนที่บัญญัติแกผูพิพากษา

ใหผูนั้นกลับคําสารภาพ  แตหากเขายังยืนกรานวาเปนคนขโมยและไมกลับคําก็ใหตัดมือ  และใน
กรณีที่ผูขโมยยอมรับวาขโมย และหลังจากนั้นไดปฏิเสธ เชนนี้มิใหตัดมือ  เพราะวาบทการลงโทษ
จะเปนโมฆะดวยกับส่ิงที่คลุมเครือ 

 
บทบัญญัติวาดวยการขโมยทรัพยสินจากบัยตุลมาล (กองคลังมุสลิม) 

ผูที่ขโมยทรัพยสินจากบัยตุลมาล  ใหตักเตือนและปรับเปนเงินตามที่เขาเอาไปโดยไมตอง
ตัดมือ  เพราะวาเขาก็มีสวนแบงจากตรงนั้นอยูเชนกัน  ในทํานองเดียวกันผูที่ขโมยทรัพยสินที่ได
จากเชลยศึก (อัล-เฆอะนีมะฮฺ)  และหนึ่งในหาสวนของทรัพยเชลย (อัล-คุมุส) 

 
บทบัญญัติวาดวยการไมยอมจายของที่ยืมคืน (โกงหนี้) 

จําเปนตองตัดมือผูที่ไมยอมคืนทรัพยสินที่ยืมมา เพราะเขาขายไดชื่อวาเปนการขโมย 
จากอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ กลาววา  

ةٌ  كَانتَِ 
َ
مَـرَ  وَتـَجْحَدُهُ  تاَعَ ـالمَ  تسَْتَعِيرُ  زُومِيَّةٌ ـمَـخْ  امْرَأ

َ
نْ  صلى الله عليه وسلم اجَّبِيُّ  فأَ

َ
 أ

 يدَُهَا يُقْطَعَ 
 ความวา: มีผูหญิงจากเผาอัลมัคซูมิยฺยะฮฺคนหนึ่งไดยืมทรัพยสินไปและ
นางปฏิเสธที่จะคืนใหแกเจาของ  ดังนั้นทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม จึงสั่งใหตัดมือของนาง...”  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 
1688) 
 

บทบัญญัติวาดวยทรัพยสินที่ถูกขโมย 
สวนหนึ่งจากการเตาบะฮฺที่สมบูรณของผูขโมยคือการที่เขาตองรับประกันของที่สูญเสียไป

แกเจาของทรัพยสินที่ถูกขโมย  หากเขามีความสะดวกก็ใหจายคืนแกเจาของ  หากมีความ
ยากลําบากใหพิจารณาดูถึงแนวทางที่สะดวกงายดาย  และหากในกรณีที่ส่ิงของถูกขโมยยังคงอยู
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ก็ใหคืนไปใหแกเจาของ  ซึ่งถือวาเปนเงื่อนไขสําคัญที่จะทําใหการเตาบะฮฺ (สารภาพผิด) ถูกตอง
สมบูรณ 

 
บทบัญญัติวาดวยการสารภาพผิดกอนที่เรื่องจะไปถึงผูปกครอง (หากิม) 

ผูที่จําเปนตองรับโทษจากการลักขโมย  ผิดประเวณี  หรือด่ืมสุรา  ที่ไดสารภาพผิดกอนที่
จะมีการตรวจสอบอยางแนชัด การลงโทษนั้นถือวาตกไป  และไมเปนที่บัญญัติใหเขาเปดเผย
ความลับของตนเองหลังจากที่อัลลอฮฺทรงปกปดมัน  แตทวาจําเปนที่เขาตองคืนทรัพยสินที่ขโมย
มาใหแกเจาของ 
 
 


